Tibetan Studies in Japan
Hajime Nakamura

This is a short article whié}} is aimed at giving a brief survey of Tibetan stu-
dies in post-war Japan. When necessary, reference will be made to studies preceeding
the War. First the writer wanted to have his students keep a list of reference works
in this field, but as it has become clear that Western scholars and intellectuals are
very eager to know how our studies are progressing, he tentatively mimeographed
and distributed copies of it to several persons. Subsequently, at the request of the
Organisation, this slightly revised version was published.

It is impossible to mention all the Tibetan studies in Japan in this short article
because thé publications and articles are so numerous. Therefore, they have been
limited to the following. )

(1) All the works which were awarded prizes by the Academy of Japan;

(2) All the works which were recommended as valuable or noteworthy in
“the Japan Science Review. Humanistic Studies”” published by the Union of Ja-
‘panese Association of Humanistic Studies. (XFHRBEELMHE, WRRKE) ;

(3). All the works which were recommended as noteworthy by the Japanese
Association of Indian and Buddhist Studies (HAENE2MHIEE); )

(4) -All the works which were mentioned in ¢ Bibliographie de I’Orientalisme
Japonais ”’, published by the “ Maison Franco-Japonaise”;

(5) The works by Japanese scholars which were reviewed in Western jour-
nals, or referred to as authoritative by Western scholars;

(6) The'works which were considered noteworthy by the author.

Therefore, although this article is not exhaustive the author hopes that this
will give a fairly accurate perspective of post-war Japanese scholarship in Tibetan

studies.

I Language

Formerly several introductory books to the Tibetan language were publishég.
E. H. Johnston clarified that the Tibetan characters are very similar to those of a
stone inscription (500 A. D.) found at Gorakhpur. Tl(‘nzi)s fact betrays that Chaiacters
had already been instituted befores)Thonmi-Sambhota;

S. Yoshimura asserts as follows:
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When the beginning of leetan Script is investigated in terms of historical
circumstances, not only must the common sense puspose of translating Buddhist
texts be considered but also the political condition under which the Tibetan tribes
built their nation. This script adopts the Chinese character in form and the Sanskrit
in grar}lmar. In terms of years, this script is said to have been made before the
year 566 A. D. !

Grammatical problems in classical Tibetan should be studied very carefully in
relation to those in Sanskrit. Studies along this line have been launched very
successfully by S. Ina(l;a.

Thon-mi sam-bho-ta’s Sum-cu-pa and Rtags-kyi hjug-pa are the two basic texts
of the Tibetan languages. Dbyafls-can-grub-péhi rdc&;)rje’s commentaries on the(r!g and
Si-tu’s commentary on the Sum-cu-pa are important. ’

The grammar of Candragomin, the famous Indian grammarian, wielded much
influence on Tibetan grammatical sc1ence

But Inaba ascertained some noteworthy rules concerning conjugation of verbs,
beyond the rules set forth in classical grammars. He distinguishes active and passive
voices throughout present, imperfect and future, and fixed an elaborate. li;t of
conjugation of verbs. This study demands examination by other scholars. Young
scholars are going still farther. Z. Yamaguchi advocates the necessitsy of launchihg
grammatical studies by means of linguistic approach, beyond comparison with San-,
skrit. He says, e. g. the la-don which denotes the objective case is occasionally
used as the objective nommatu(ie The conjunction de was formed by the demo-
nstrative pronoun de and the de preceeded by s caused ste, s-te. De occasionally
means nothing but emphasxg Even such a simple se(nt)ence as “A is B” can be
expressed in various ways with different connotations.

Among Tibetan lexicons th)e best-known is the Mahavyutpatti, which is highly
esteemed by Japanese scholars. It is likely that the work of compl)lmg Mahavyut-
patti began in 814 A. D. and ended in 824 A. D. or a little later A voluminous
Tibetan lexicon based upon classical works was published in Japan, and an Eastern
Tibetan chtlonaltx;y based upon the field work of some scholars in collaboration

also was published.

(1) Enga Teramoto (#2’:}%5&) FEFEE Y, Tokyo and Kyoto: MAFHEIRBRRE
ik, 1922; revised and enlarged edition, Tokyo: #3¢fE 1929.
Bunyu Abe (FI#R30H#E) « FRRFESCHL (mimeograph), ed. by Kojun Ito, Tokyo(1935).
S. Yamaguchi: FERREE OB in HILEEEE: F%EH Tokyo, Iwanami, 1935.
Ekai Kawaguchi (7 M) : F#k3cst, Daito Shuppansha, 1936.
Etatsu Akashi (BAREE): FR A Tokyo, Kobundo, 1937.
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Kokumei Murata (FtHEREH) : BEREZERR (Bunka H, vol. 2, No. 4, 1937-vol.
3, No. 5, 1938.) Co

Tanden Kasamatsu (SR8M): F~» M3E(in 7 S7HERE—REOBHE (2))
Dec., 1939. o

Shoko Watanabe and Hajime Kitamura: # <, b8 (in R EEER ed by
Sanki Ichikawa and Shiro Hattori, vol. F Tokyo, Kenkyusha, 1955.)

Chotatsu Ikeda (HiFEH{EE): 7~ » F3EAF] ed. and enlarged by H Nakamura.
Appendix to his F#EZEFH A, Tokyo, Sankibo, 1960.

. (2) JRAS,1938, pp. 547-553. Inaba: # ~ » b WM I:E pp. 1-2.
(3) Shyuki Yoshimura (FRHME#): F~» P XFAIEOHE (Ryukoku Daigaku

Ronshd, An aspect on the Origin of Tibetan Writing, No. 355, 1957.)

(4) Shoju Inaba (FEEEER) : W HFERECHER Kyoto: Hozokan, 1949 (Essen-
tials of Classical Tibetan Grammar) (Koten Chibetto-go Bunps Yoron)

S. Inaba and Ichird Tanabe (FIE—HB): BT L YV B s F ~ v bErE: (Keitai-
ron yori mitaru Chibetto-go Bunpo Tibetan Grammar from the Standpoint
of Morphology). Kyoto: Hozdkan, 1953. In this work-the studies by Wolfenden
and Koerber are critically summarized.

S. Inaba 5y FEEH S (Chibetto-go Koten Bunpo- gaku Classical Tibetan
Grammar) Kyoto, Hozokan, 1954. This book is aimed at: (1) thorough ana-
lysis and study of classical Tibetan based on Thon-mi sam-bho-ta’s gram-
matical works, (2) the elucidation of the peculiarities of Tibetan grammar due
‘to influences of Sanskrit, and (3) to aid the research of Tibetan Buddhist
texts. This work was highly appreciated by G. Morichini in East and West,
published by IsMEO, year 6, 1955-56, pp. 172-175.

(5)"S. Inaba, IBK, vol. 1, No. 1, p. 85.
(6) Tr. into Japanese by Tetsuzan Ibara (FE#L), Bukkyo Kenkyu, vol. 6, No.

1, pp. 59 f£. 1942; vol.7, No. 1, 1943. pp. 68 fi.

(7) Critically ed. and tr. into Japanese, by S. Inaba: op. cit., 1954.
(8) Otani Daigaku Kenkyu Nenpo, No. 9. On verbs in general, cf. S. Inaba, Yama-

guchi Comm. Vol., pp. 213 ff. .

(9) Zuiho Yamaguchi, in Proceedings of the Okurayama Oriental Research Insti-
tute, vol. 2, 1956, Oct., pp. 23-39. (in English.) C
(10) Z. Yamaguchi, in Toyo Gakuho, vol. 39, No. 4. In this connection he must
take the Chinese into consideration, which would enable him tc explain in a
much wider: context. In Buddhist sylloglsm the assertion (pratijaa) ends with
. de or ste; this fact can be cited as another proof for his assertion. These Con-
junctions have something in common with the Chinese £. (H. N.) V
(11) Z. Yamaguchi; in Proceedings of the Okurayama Oriental Research Institute,

vol. 1, Dec. 1954.

(12) AEMEAMLDBLE: “WELHAL” ed. by Ryozaburo Sakaki. Kyoto Univer-
sity, Faculty of Letters, 1916. 2vols. The Tibetan index to it was edited by

—730— )



(49) Tibetan Studies in Japan(H. Nakamura)

Kyoyu Nishio (FR5(#), Kyoto, Butten Kenkyukai ##a#fs2€r, 1936.

(13) Takao Kagawa, IBK. vol. VII, No. 1, 1958, pp. 160-161.

- (14) Shyuki Yoshimura: #~, pEZH (mlmeograph) Kyoto, Ryukoku Univer-
sity, Toho Seiten Kenkyukai ¥ 5B #MFRE 5 vols 1955-56.

(15) Minoru Go, Bunkyo Aoki, Hajime Yamamoto and Hajime Kitamura: Az
Eastern Tibetan Dictionary and a Study of the Eastern Tibetan Language.
Okayama, 1954. Reviewed by R. Stein, JA. 1952, p. 83 and by G. TUCCI. East
and West, year 8, No. 1, 1957, p. 197-108.

II History and Travel Records

Some introductory works to the history and culture of Tibet have been publi-
shed in Japan. The authenticity of the descrlptlons of Bu- stor(\ )s Chos-hbyun and
Gsh(o? -nu-dpal’s Deb-ther snon-po was confirmed with inscriptions found in recent
years. Some historical facts have been made clear, based upon Chinese documents,
Tung-huang documents and Tibetan inscriptiox;s. Buddhism was first fostered on
nomadic grounds in Central Asia, a(?d the idea of a “Supreme Lama” by which
Lamaists overwhelmed the Shamanists. ‘

King Sontsan-Ganpo (Sron-btsan sgan-po) was the founder of the unified state
of Tibet, and introduced Buddhism into his country. He posses(%c)es many similarities
with Prince Shotoku of Japan and other Buddhist kings of Asia.

The date of king Glan-dar-ma has been a problem of much coﬁtroversy. Aoki
fixed the date of his ascension in the year 841 A. D. and the date of his death
and persecusion of Buddhism in 901 A. D.

In the historical records of the Ming dynasty (H)%Eﬁe) )there are some materlals
relevant to Tibet, and they were published in a co?lectx(g)n

Japanese scholars published interesting travel records. A field survey in the
central Nepal region revealed that some Tibetans are nomadic, and that even the
agricultural Tibetans belong to pastoral people. There are three kinds of polyandry,
1) a wife possessing brothers as her plural husbands, 2) in fewer cases a set of
plural husbands is composed of an ancle and a nephew, 3) fatger and his real sons

have a common wife if she is not an actual mother of the sons.

(1) Hirosato Iwai (E#HAE): FEFE O Tokyo: Nikko-shoin H¥:EBZ,
1942.
Bunkyo Aoki: F#ICILDOFFE Tokyo FHILit 1940.
Bunkyo Aoki: Ai#ko Bk & 3tk Tokyo, &Kt 1942.
Tokwan Tada: ¥~ » } Tokyo, Iwanami, 1942. (EFFE)
Juntaro Ishihama: FH#EE (EHMIEEHR KR vol. 12.) Tokyo, Hakuyosha, 1943.
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Hisashi Sato (Li£): F~» b OREE (7 S7 2#E) vol 4, Tokyo, Iwasaki-
shoten, 1956.

Kentaro Omura (KAZEAEE) : #~ » F#3R, Tokyo, the Tibetan Tripitaka
Research Institute, 1958. 244 pp. This is an introduction to history of Tibet
up to the occupation by the Communist China. A collection of treaties con-
cerning Tibet in the Appendix is valuable.

On the dynasties, cf. S. Tachibana, Shukyo Kenkyu, NS. vol. 14, No. 2, pp. 121 ff.

(2) The portions of Bu-ston’s ‘History of Buddhism’ which concern Tibet was
translated into Japanese, by S. Yoshimura (Bukkyogaku-Kenkyu, No. 6) and H.
Sato (Kodai Chibetto-shi Kenkyu, vol. 2, 1959, pp. 845-873.)

(3) Hisashi Sato, in Toyoshi Kenkyu, vol. 13, No. 5, pp. 49-72.

(4) Hisashi Sato: BkF <y P B K (Kodai Chibetto-shi Kenkyu Historical
Study of Ancient Tibet), vol. 1, 496 pp. The Society of Oriental Researches,-
Kyoto University, 1958. This is a very detailed study on ancient history of
Tibet from the time of unification of the tribes up to the Queen Btsan-mo-khon-
co’s entering Tibet (710 A.D.). In the second volume (1959) he traced Tibetan
History up to the events before and after the alliance of the chang-ching £

- period (A. D. 821-824). He advanced further steps ahead of Western studies
hithertofore carried on.

All the studies hithertofore on the E#&® have been summarized and
‘reviewed by Taishun Mibu, Shukyo Bunka No. 13, 1958, Dec. pp. 55-64; and
by H. Sato: Kodai Chibetto-shi Kenkyu, vol. 2, 1959, pp. 874-931. o

(5) Shyuki Yoshimura (G54tat): (# <y b #EtoE+) Tibetan Buddhim on a
Nomadic Ground (Bukkyo Shigaku, vol. VII, No. 4, 1959)

(6) Yazaki, IBK, vol. 2, No. 2, 197 ff.; T. Mibu, IBK, vol. 5, No. 2, March,
1957, pp. 86-90. H. Nakamura, in Nihon Bukkyo, No. 1, 1958, pp. 1-14.

(7) Bunkyo Aoki: Study on Early Tibetan Chronicles : Regarding Discrepancies
of Dates and their Adjustment (in English). Tokyo: Japan Society for the
Promotion of Science, (The Nippon Gakujutsu Shinkokai) 1955. 161 pp. The
object of this study is to adjust the discrepancies of the dates observed in the
early Tibetan Chronicles between the sixth and the tenth centuries. It has
made free use of Chinese material in addition to Tibetan sources in setting up a
new chronological order. Aoki’s thesis was criticized by Alex Wayman, PhEW.
vol. V1, No. 2, pp. 153-156. But Aoki, who had studied in Tibet, brought much
important material. His tables and Diagrams are carefully prepared and include
valuable materials. Miss Chie Nakane (Toyo Bunka Kenkyusho Kiyo, vol. 5, Feb.
1954, pp. 184-208) analyzed stories about the ups and downs of Buddhism
during the years 841-978, as recorded in the Dpag-bsam-ljon-bzan, and concludes
that the persecusion teok place exactly in 841, and that sixty years should be
added to the chronology after the birth of Bla.cen (891 A. D.).

(8) PERFEREEE. PEE%. (Historical Materials concerning Tibet under the
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Ming Dynasty. An Extraction from Ming-shih-lu, the Veritable Records of Ming.
452 pp. Ed. by Jitsuzd’ Tamura and Hisashi Sato. and published by the Society
of Oriental Researches (fZR5UEITIfT®), University of Kyoto 1959.

(9) Ekai Kawaguchi: F#E#{7ae Tokyo, Sankibo Busshorin, 1941.

., Bunkyo Aoki: WAz B RE . Tokyo, PastHilk KK. 1920. This book is precise

in description. V

Chie Nakane: kBI®#, ZBIO# Tokyo: Chuo Koronsha, 1959.

(10) Jiro Kawakita, in the Japanese Journal of Ethnology, vol. 19, No. 1, 1955,
and Nos. 3-4, 1956.

III Tibetan Scriptures and Lamaism

Buddhis(rlxi was introduced into Tibet in the first half of seventh century, when
Tibet was under the rule of King Sron-btsan-sgan-po. The king sent Thon-mi Som-
bho-ta to India to learn both the Indian language and its literature. Thereafter, the
Tibetans were able to translate the Sanskrit texts into their own language. The
Tibetan Canon is divided int\o two main parts——one is known as Bkah-hgyur

_ (XKanjur) and the other as Bstan-hgur (Tanjur). The former consists of “the tea-
chings and sermons (satra) of the Buddha, as well as the discipline (vizaya) to
be observed by Buddhists, whereas the latter is a collection of treatises and_ ex-
positions, together with rules of religious rites and hymns. The tripitaka has seen
many editions since the 13th' century, but those ‘which are best known are the
Peking, Sde-dge and Snar-than editions. The Sde-dge edition of Tohoku University
con51s)ts of 4560 bookzs, and the Peking edl)tlon of Otani University consists of 3522
books. The Lha-sa edition also is authentic. The Tripitaka printed at the lamasery
of Cone which-is located in the south-west of Kanshu Province (HHi#&) is called
the Cone edltlo(n Based upon these editions, critical Tibetan texts of some Bt(lgdhxst
works translated from Sanskrit have been published by Japanes% scholars. The
Den-kar-ma is the olc%«)est catalogue of the Tibetan Buddhist Scriptureg. Many Tibetan
priests went to India, and scriptures were translated by Tibetans. To print the
Tripitaka v(vlsls a very expensive joh which could be accomplished only with the
aid of a king.

Following the scriptures many (eygtra-canonical works have been composed. They
have not yet been fully investigated.

Side by side with the( t)ranslatlon of Buddhist scriptures, leetan Buddhism
developed along its own line. From India Santaraksita (c. 680-740 A. D.) and Kama-
laila (c. 700-750 A. D.) came to Tibet, and established the foundation of Buddhism
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thélraé Kamala$ila’s Bhd(vandkrama (The Stages in Order of Buddhist Med1tat10(111)
is a very important work. His standpoint is defined as Yogacara-Madhyamika-vada.
Jnanapada(m()c. 750-800 A. D.), a Vajrayana mastes, also wielded much influence in
later periods. ’

In Tibetan Tantrism the practice of Ahuttarayoga has been prevalent. In this
practice the following were most important: 1 Guhyasaméja, 2) Sambara, 3) He-
vajra, 4) Mayajala, 5) Yamantaka or Yamari, 6) K(alacakra In this practice )there
were the two main branches, i. e. the utpattikrama and the mspattzkrama, the
forrggr being the way leading to the latter. For exar(np)le, Nagarjuna’s Pindikrtasa-
-dhana belongs to the former, whereas his P(aﬁ)cakrama belongs to the latter. The
Pindikrtasadhana is based on the Guhyasamaja. The 68th chapter of the Vajra-
mala-tantra (Tohoku, No. 445) has 2glose connection with the Paﬁcakranzxsa. In Tibe-
tan 2Ié)amaisr‘n Mandalas a}so are used. Adibuddha is regarded as the same as Vajra-
sattva. - )

Atia (982-1054 A. D.) left India for Tibet. His Bodhipathapradipa (byan-chub lam
gyi sgron-ma, A Torch for Realizing Enlightenment) 2sets forth religious practice. Tlsxe
Kargyu sect, greatly mﬂuenced by him, was founded by Mar-pa Chos-kyi blo-gros,
whose disciple Mid-la-ras-pa was

Sakyaéribhadra, who was affectionately called Kha-che-pan-chen (Kaémira-
mahapandita) by the Tibetans (1127-1225) stayed in Tibet in between 1204-1214,
and wielded great influence in Buddhism there. His numerous works are concerned
with Kalacakra, Anuttarayogini, Mahayoga, Yoga, Logic, Lam-rim, Vinaya :gc

After the persecusion by Lan-dar- ma sects came out anew. The Bkah-gdams-pa
school founded by Atiéa is one of them The Bkah-gdams chos-hbyun gsal-bahi sgron-
ma (Tohoku, No. 7038) written by Rtse-than las-can kun-dgah rgyal-mtshan in
" 1494 and the fifth volume of the “Blue Anr(];;%s ? (Deb-ther shon-po) is an important
work when considering the history of the sect. The Buddhism of Khams(;;)s well. as
that of Dbus and Gtsan, was greatly influenced by the Bkah-gdams-pa sect.

Tshon-kha-pa (1357-1419) was an important religious reform(er He wrote many
books, among which the main one is the Lam-rim-chen- 1(1310 He composed a book
of verses, the Lam-rin bsduds-don, in order( t)o render the thought of the above-
mentioned work understandable to all persons.

The Sanskrit original of the Kalacakra-tantraraja was found, but it has not yet ~
been published, consequently, the Tibetan version alone is available. According to
the comméntary Vimalaprabha, the ally of Visni and Siva is formed in order to
defeat the Muhammedans ‘who were sweeping over India. It contains elements of

fortune-telling and astrology, and uses the Muhammedan era. This work seems to
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have been composed between c. 1027—c. 1087 A.(SB.

In Tibet a terrible rite (called sgrol, bsgral-las or gsad-las) of killing a man:
by curse (abhicara) for the sake of personal religious émancipation was instituted.
It was set forth in the Vajrabhairava-tantra, and was established by Rwa the
Interpreter (c. 1550- 1110—) .

The Lamaist method of study consists principally of memonzatlon of basic:
texts and mutual examination by the question-answer method. The five courses are
as follows: 1) logic (based on Dharmakirti’s Pramanavarttika), 2) Prajiiaparamita.
(based on the Abhisamayalankara), 3) Madhyamika (based on the Madhyamaka-
hrdaya), 4) Abhidharma (based on the Abhidharmakosa), and 5) Vinaya (based
on Gunaprabha’s Vinayasatra). However, all of Buddhism was regarded as a single-
unit, according to Tshon-kha.pa. The point of unification is Prajiaparamita-Mad--
hyamika thougl?t

Texts of) Buddhist idealism, e. g. Vivrtaguhyarthapinda-vyakhya, were also stu.
died in leet

42)The formulae of Indian logic were applied to debates and developed in a minute:
way. Among the Madhyamika texts Candrakirti’s Madhyamakdvatdrézsi)s most studied:
in Tibet; its Sanskrit fragments have been found out to some extent .

There took place frequent intercourse between Tibet and Tang Chinese in--
fluence upon Txbetan Buddhism is noticeable. To illustarate, the figure of the S:(xteen.
Arhats (+/<f{%) was introduced into Tibet in the Tang period. The process of
$amatha was compared to that of taming a cow by some Chinese Zen teachers. In:
Tibet the figure of taming an elephant in comparison to éarnatha came to be com-
posed after the 16th or 17 th century. It is not yet clear whether it was influenced:
by the Chin(es)e.

Tibetan texts occasionally throw light on the obscure aspects of Chinese Bud-
dhism. [EHl, a disciple of Hiouen Tsang, wrote a 10 volume ‘ commentary- on the:
Sandhinirmocanasatra, of which the tenth volume and part of the eighth volume
came to be lost. Prof Inaba restored the lost parts into classical Chmei?) from:
the Tibetan version; this is a wonderful masterpiece of Japanese scholarshlp

As the salient characteristics of the Tibetan ways of thinking the following can
be mentioned: 1) weakness of conscionsness of association among individuals, 2)
absolute submission to a charismatic religious individual, 3) absolute adherence to
the Lamai(igc social order, 4) Shamanistic tend_encies, 5) logical tendency along
Tibetan lines.

For the stui’xes of Lamaism the Vajrayana of Mongolia shou]d also be taken

into cons1derat10n In Mongolia the traditional scholarship of Buddhism has been
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preserved In the M(ongohan (Ot) dynasty there was established the position of the
Impenal teacher (%E‘rﬁ)

(1) On Tibetan Buddhism: T. Tada, Shukyo Kenkyu, NS. vol. 3, No. 2, pp- 109 ff.

(2) A Complete Catalogue of the Tibetan Buddhist Canons, ed. by Hakuju Ui,
Munetada Suzuki, Yensho Kanakura and Tokan Tada. Published by Tohoku
Imperial University, 1934, 2 vols. With regard to referring to corresponding
Chinese texts, this surpasses the catalogues published in the West.

(3) The Peking edition of Otani University was lithographically published in
150 volumes, under the supervision of Otani University, by the Tibetan Tripitaka
Research Institute, Otsuka Sakashita-machi, Bunkyo-ku, Tokyo. The work was
finished in 1958. The complete catalogue is due to be published next year.
The Kanjur portion was formerly catalogued 'by Bunkyo Sakurabe.

S. Yoshimura explains, mainly, the Tibetan Tripitaka as being arranged into
five groups, and clarifies the Tibetan Buddhist view-point of Buddhist Texts in
comparison to the Chinese. {#~ v F i3k DH28%: an Introduction to Research
in Tibetan Buddhism, Bukkyo Kenkyuho published by Bukkyo Gakkai in Ryukoku
University, 1954]

" (4) The Kanjur of the Lha-sa edition and the Tanjur of Sde-dge edition are

. preserved at the seminar of Tibetan studies of the 'University of Tokyo. A
catalogue of these texts was compiled by J. N. Takasaki. o

(5) The Toyo Bunko keeps the Kanjur and Tanjur of the Cone edition.

" This edition was explained by T. Mibu. Ac~c'0rding to him this may be classed
with the Peking Edition for six reasons. A comparative list of the Tanjur
Division in the Cone, Peking, Sde.dge and Snar-than editions was accomplished
by T. Mibu. (Taisho Daigaku Kenkyu Kiyo, No. 44. March 1959, Tokyo, Japan,
pp. 1-69),

(6) The Tibetan text of Asaﬁga’s Abhidharmasamuccaya was published by Otani )
University in 4 fascicles, and that of Prajhaparamita-Vajracchedika-sphutar-
thatika by the Seminar of Buddhism, Koyasan University.

The Buddhahhumi-satra and the Buddhabhamivyakhyana of Silabhadra, with
the Tibetan Index to the texts, ed. by Kyoyu Nishio, Nagoya, Hajinkaku, 1940.

The Tibetan texts of many other Buddhist works of India have been edited
by -Japanese schplars. Suffice it to mention just some recent editions. S. Yama-
guchi published the Tibetan text of the Mahayana-samgraha by Asanga (in
WA REEA I ed. by Gessho Sasaki, Tokyo, HABETITE, 1959).

H. Nakamura publxshed the Vedantic portion of Bhavya’s Tarkajvala which
has been preserved m Tibetan alone. (Indo-Iranian Journal, vol. II, 1958, Nr.
3, pp. 181-190) )

(7) Ed. with introductory notes by Shyuki Y'oshi;nura, The Researching Society
of the Eastern Sacred Books, Ryukoku University, Kyoto, 1950. 72 pp. + 11
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pp- Yoshimura made clear that it was compiled in 824 A. D.

(8) The life of these priests was studied by S. Tachibana, Shukyo Kenkyu,

NS. vol. 12, No. 2, pp. 120 f. N

(9) An index to the Tibetan translators to the Sde-dge edition by Yoshimura,

Ryukoku Daigaku Ronshu, No. 350, Oct., 1955; p. 1 ff.

(10) H. Hadano made clear the economic background of .ptinting the Tibetan

Tripitaka, (Shoho EF#f April, 1959, pp. 16-18.)

(11) The extra-canonical works brought by Tokan Tada and preserved in the

library of Tohoku University have been catalogued. (A Catalogue of the Tokho-
ku University Collection of Tibetan Works on Buddhism. Ed. by Yensho Ka-
nakura, Ryujo Yamada, Tokan Tada and Hakuyu Hadano. Published by the
seminar of Indology, Tohoku University, Sendai, 1953). They amount to 230 |
tomes comprizing 2083 numbers. This is the first catalogue of its kind. This
was awarded the Japan Academy prize for 1955. The collector stayed and studied
at the Se-ra monastery belonging to the Dge-lugs-pa Sect, the collection centers
around this sect. Nevertheless it covers all the historical subjects of Tibetan
Buddhism. A brief explanation in English is given to each of the item.

(12) A brief account of Tibetan Buddhism——Kogetsu Zenshu, pp. 130 £; 193 {.;
243 f.; 291 f. Shyuki Yoshimura: Tibetan Buddhistology. The Basic Texts of

Historical Lamaism. (English) Sept. 1953. Published by Research Society for the

Eastern Sacred Books, Ryukoku University, Kyoto. This is a good and reliable

Q1

(1

(1

introduction (Engl.) to history of Tibetan Buddhism ch1eﬂy based upon studies
by Japanese scholars, mcludmg his own.

3) The dates of Santaraksita and Kamalaéila were fully discussed by H. Naka
mura (Shoki no Vedanta Tetsugaku, pp. 109-113). G. Tucci criticized Nakamura’s
chronology (East and West, year 8, No. 1, p. 109). Alex Wayman stated in a
personal letter to the author that in his opinion these dates can be ascertained
more exactly. Referring to Paul Demiéville, Le Concile de Lhasa (Bhbliothéque
de lInstitut des Hautes Etudes Chinoises, vol. VII, Paris 1952), I, 177, 183, etc.,
we find the Council of Lhasa placed between 792-794 A. D. Since Kamala$ila
was the chief Indian representative in this Council and did not live long after
according to Tibetan accounts, he can be placed c. 740-800. Again, since Santi-
raksita was invited to Tibet by King Khri-srion Lde-btsan, who begins his reign
755 according to the Deb-ther snon-po, Santiraksita can be placed more exa{ctly
as c. 720-780. In any case, both their lives would have to fall within the eighth
century A. D. and span most of that century.” However, Japanese scholars in
general, are highly sceptical about the results of chronological studies by Western
scholars, and they esteem the historical authenticity of Chinese documents.

4) The Tibetan text of Bhavandkrama (sgon-pahi rim-pa) was critically ed.
and tr. into Japanese by Yoshimura in op. cit.

5) Yoshimura: op. cit. p. 3.
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(16) H. Hadano, Nikon Bukkyo Gakukai Nenpo, 16, p. 73{.

(17) Shinten Sakai (EFHEH): 7~y M EMMBEOWE (Chibetto Mikkyo Kyori
no Kenkyu, Studies in Tibetan Tantric Doctrines). Published by Koyasan Shup-
pansha, 1956, p. 5. -

(18) bskyed-rim. Sakai: ibid. pp. 1-47.

(19) ibid. pp. 101-177.

(20) Tr. with critical notes 1nto Japanese, pp. 47-100. Studied ‘in detall by H.
Hadano in Tokoku Daigaku Bungakubu Kenkyu Nenpo, No. 9, 1958, pp. 249-327.

(21) Tr. into Japanese, Sakai: op. cit. pp. 177-232. :

(22) The Guhyasamaja seems to have been composed in the Gupta period. (H. N.)
It refers to dindra (Jitsudo Nagasawa, Chizan Gakuho, 1956, February, pp. 12 ff.)

(23) Yukei Matsunaga #EHBE Yamada Comm. Vol. pp. 24-3T7.

(24) Jitsugyo Kai, Shukyo Kenkyu, NS. vol. 4, No. 6, p. 141f..

(25) Kogetsu Zenshu, p. 248 f. ’ <

(26) Atisa’s life was-discussed by S. Yoshimura, Bukkyo Shtgaku, 2, p- 16f. and
H. Hadano, Nihon Bukkyo Cakukai Nenpo, vol. 16, p. 62f.

(27)  Critically ed. with detailed annotations (in English) in Yoshimura: Tibetan
Buddhistology, vol. 2, pp. 53-79.

*(28) Yoshimura, Bukkyogaku Ronshu, 3, p. 59 f.

(29) Yoshimura, ibid, p. 63 {. He translated some passages of Mid-la-ras-pa’s poem.

(30) Discussed in detail by H. Hadano, Sochu Suzuki Comm. Vol., pp. 1-21.

(31) H.Hadano, Tokotu Daigaku Bungakubu Kenkyu Nenpo, vol.5, 1954, pp. 1-106.

(32) Hadano translated the fifth volume of this work into Japanese. He occasionally
criticized and corrected Roerich’s translations.

(33) H. Hadano, Yamada Comm. Vol., pp. 1-23.

(34) The life of Tshon-kha-pa is fully discussed by Gadjin M. Nagao: FEEi#i#hF
% (Chibetto Bukkyo Kenkyu, A Study of Tibetan Buddhism), Tokyo, Iwanami,
1954, pp. 35-70. v

(85) The Steps on the Way to Enlightenment. The chapter of Vipaéyana of the
work was translated with annotations into Jap. Nagao: ibid. pp. 71-404.

(86) Critically ed. by S. Yoshimura : Tibetan Buddhistology, vol. 2, 1951, pp. 81-98.

(37) H. Hadano; Mikkyo Bunka, No. 8, pp. 18f.

\38) H. Hadano, Bunka, vol. 21, No. 6, 1957, Dec. pp. 1-19.

39) Niino WE, Bukkyo Kenkyu, vol. 5, No. 5, pp. 87 ff. .

(40) The characteristics of Buddhist studies in Tibetan monasteries were fully
.discussed in G. M. Nagao: A Study of Tibetan Buddhism, pp. 1-34.

(41) Koei Amano, Bunka, vol. 21, No. 6, 1957, Dec. pp. 87-99. :

(42) Jisshu Oshika (fﬁﬁi‘k): Unusual arguments of the Karmasiddhitika in
Tibetan, IBK. vol. VIII, No. 1, 1960, pp. 144-145.

(43) R. Uryuzu, IBK. vol. VIII, No. 2, 1960, pp. 148-149.

(44) shuko Tachibana, Shukyo Kenkyu, NS.-vol. 11, No. 4, pp. 119 fi.
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(45) H. Hadano, Bunka, vol’. 19, No. 1, 1955, Jan. pp. 39-52.

(46) Yuichi Kajiyama, Bukkyo Shigaku, vol. 7, No. 3, pp. 58-63.

(47) Shoju Inaba: HRREERGOBEEL OWE, Kyoto, Hozokan, 1949, 90 pp.

(48) H. Nakamura: ¥ ADBH S (The Ways of Thinking of Eastern Peo-
ples). vol. 2, Tokyo: Misuzu-shobo, 1949, pp. 379-430. The English translation
has recently been published by the Japanese Commission for Unesco, the Ministry
of Education, Government of Japan, March 1960. ’

(49) A detailed report on the present status of the studies on Mongolian ‘Lama.
ism by Shuko Kanaoka, Chizan Gakuho, No. 6, April 1957, pp. 38-57.

(50) G. M. Nagao: ZFEHHIlEIZE (Moko Lama Byoki, Notes on Mongolian Lama
Mausoleums). Kyoto: Koto, 1947.

G. M. Nagao: F 8% (Moko Gakumon-ji, Mongolian Monasteries of Lear-

ning). Kyoto: Zenkoku, 1947. :

(51) Shunjo Nogami and S. Inaba, Ishihama Comm. Vol., pp. 430-448.
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